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	А2: ИЗБОРНИ ОПШТЕОБРАЗОВНИ ПРЕДМЕТИ    -   ДРУГИ СТРАНИ ЈЕЗИК 

	Годишњи фонд часова:
	34+30

	Разред:
	други и трећи разред

	Циљеви предмета:


	1. Овладавање комуникативним вештинама и развијање способности и метода учења страног језика;

2. Развијање сазнајних и интелектуалних способности ученика, његових хуманистичких, моралних и естетских ставова;

3. Развијање општих и специфичних стратегија учења и критичког мишљења;

4. Развијање способности за самостално, аутономно учење, тражење, селекцију и синтезу информација до којих се долази кроз самосталан рад и претраживање изворника различитог типа (писани и електронски извори, самостална истраживања на терену, интервјуи, итд.);

5. Стицање позитивног односа према другим језицима и културама, као и према сопственом језику и културном наслеђу, уз уважавање различитости и навикавање на отвореност у комуникацији, стицање свести и сазнања о функционисању страног и матерњег језика;

6. Усвајање знања из страног језика која ће ученику/ученици омогућити да се у усменој и писаној комуникацији компетентно и самосвесно споразумева са људима из других земаља, усвоји норме вербалне и невербалне комуникације у складу са специфичностима језика који учи, као и да настави, у оквиру формалног образовања и самостално, учење другог и трећег страног језика.

7. Оспособљавање ученика/ученице да упозна језик струке у оноликој мери која му/јој омогућава да користи страни језик у писаном и усменом облику ради вођења пословне комуникације, праћења новина у струци и ширењу пословних веза.
Нивои општих и појединачних постигнућа дефинисани су према Заједничком европском референтном оквиру за живе језике.

- До краја четвртог разреда гимназије ученик/ученица треба да савлада први страни језик до нивоа Б1+, односно Б2 уколико се ради о енглеском језику, а други страни језик до нивоа А2+, односно Б1 уколико се ради о енглеском језику.

- До краја четворогодишње средње стручне школе ученик/ученица треба да савлада први страни језик до нивоа Б1, а други страни језик до нивоа А2+. Такође, до краја четворогодишње средње стручне школе ученик/ученица треба да савлада основне аспекте језика струке (терминологија и регистар).
- До краја трогодишње средње стручне школе ученик/ученица треба да савлада први страни језик до нивоа А2+, а други страни језик до нивоа А2. Такође, ученик/ученица трогодишње средње стручне школе треба да савлада и неке основне аспекте језика струке (терминологија и регистар)
Истичемо да ће степен постигнућа по језичким вештинама варирати, односно да ће рецептивне вештине (разумевање говора и читање) бити на предвиђеном нивоу, док се за продуктивне вештине (говор, интеракција, медијација и писање) може очекивати да буду за један ниво ниже (на пример, Б1+ рецептивно, Б1 продуктивно; Б2 рецептивно, Б1+ продуктивно; А2+ рецептивно, А2 продуктивно, итд.)

	ЦИЉ
	ИСХОДИ
	ОБАВЕЗНИ И ПРЕПОРУЧЕНИ САДРЖАЈИ
	НАЧИН ОСТВАРИВАЊА ПРОГРАМА



	Лексикографија

Структура двојезичних, пре свега,  школских (дидактичких) речника и овладавање техником служења њима. Вежбе за коришћење речника. Налажење општестручнe лексике у речнику повезане са општестручном тематиком предвиђеном за наставу руског језика у средњим стручним школама  

Француски језик

Именичка група

· употреба детерминаната: одређених, неодређених и партитивних чланова; присвојних и показних придева; основних и редних бројева; неодређених речи; одсуство детерминаната (на пример: код етикетирања производа – fromage de brebis, натписа на продавницама и установама – boulangerie, banquе, назива рубрика у штампаним медијима – faits divers, на знаковима упозорења – еntrée interdite; испред именици у позицији атрибута: il est boulanger и слично)

· род и број именица и придева; место придева petit, grand, jeune, vieux, gros, gentil, beau, joli, long, bon, mauvais; промена значења неких придева у зависности од места: un grand homme/un homme gran ; un brave homme/un homme brave; поређење придева; 

· заменице: личне ненаглашене (укључујући и заменицу on) и наглашене; заменице за директни и за индиректни објекат.

Глаголска група

- глаголски начини и времена: презент, сложени перфект, имперфект, футур први индикатива, као и перифрастичне конструкције: блиски футур, прогресивни презент, блиска прошлост; il faut que, je veux que, j’aimerais que праћени презентом субјунктива глагола прве групе (Il faut que tu racontes ça à ton frère), као и рецептивно: Il faut que tu fasses/ que tu ailles/ que tu sois/ que tu lises/ que tu saches/ que tu écrives; презент кондиционала: Si mes parents me laissaient partir, je viendrais avec toi ! императив (рецептивно): aie un peu de patience, n’ayez pas peur 
-  најфреквентнији униперсонални глаголи

Предлози

- најчешћи предлози

- контраховање члана и предлога 

Прилози

- за место, за време, за начин, за количину

- место прилога

- прилошке заменице en и y
Модалитети и форме реченице

- декларативни, интерогативни, екскламативни и императивни модалитет

- афирмација и негација

- реченице са презентативима.
Шпански језик

Именичка група 

Слагање детерминатива и именице у роду и броју, апокопирање придева уз именицу, неодређени детерминативи 

(alguno, ninguno, todo, cualquiera) у различитим значењима
Tráeme algún libro de García Márquez.

Todas las mañanas, todo el mundo…

Un muchacho cualquiera…

Морфеме типичне за мушки и женски род именица и придева 

muchacho/muchacha actor/actriztrabajador/trabajadora
generoso/generosa
као и именице и придеви који немају морфолошку ознаку рода violinista, cantante, interesante, verde…

Глаголска група

Облици индикатива: сва глагоска времена савладана у основној школи примењивати и препознавати у тексту/говору

Питања са упитним речима
Quién, qué, cuándo, cómo, dónde, etc.

Индиректна питања

¿Sabes si ha llegado?

Pregúntale si ha cogido la tarjeta.

Yo te pregundo que has comprado.

Негација
Nada, nadie, ningun (o/a), nunca, tampoco.

¿Ha venido alguien? – No, no ha venido nadie./Nadie ha venido.

No me gusta esta película. – A mí tampoco.
Промена значења придева у зависности од позиције уз именицу 

Un hombre grande/Un gran hombre
Казивање времена и одредбе за време

Дани у недељи;

mañana, ayer, pasado/próximo, que viene, durante, después de, antes de, cuando, hace…, dentro de…
Antes de haberse ido, me dejó su dirección nueva.

¿Cuándo lo viste? Lo vi cuando regresé de viaje.

El lunes que viene, еl domingo pasado. Salió hace treinta minutos… regresa dentro de una hora…

Поређење

Más que, menos que, el/la más, tan…com.
Este libro es el más interesante que he leído. 
Su última película no es tan interesante como la del año pasado.

Одредбе за начин

Прилози на –mente и прилошке конструкције

Miguel maneja el coche cuidadosamente/con mucho cuidado.

Изрази за меру и количину

Mucho, un poco de, una docena de, aproximadamente, más o menos…

¿Cuántos estudiantes han visto este programa? – Más o menos, treinta.

Сложене реченице са инфинитивом 

(са модалним глаголима и финалне реченице)

Quiero viajar.

Lo hago para satisfacerte.

Ортографија

Интерпункција – основна правила (са акцентом на облике који не постоје у српском језику)

Писање великог слова

Лексикографија

Служење двојезичним речницима
	Облици наставе

Предмет се реализује кроз следеће облике наставе:

· комуникативна настава страних језика уз примену техника рада у групама и паровима, додатних средстава у настави (АВ материјали, ИТ, игре, аутентични материјали, итд.), као и уз примену принципа наставе по задацима (task-based language teaching; enseñanza por tareas, handlungsorientierter FSU)
Место реализације наставе

· Настава се реализује у учионици или одговарајућем кабинету

Препоруке за реализацију наставе
· слушање и реаговање на налоге и/или задатке у вези са текстом који чита наставник или који ученици чују са звучих записа 

· рад у паровима, малим и великим групама (мини-дијалози, игра по уогама, симулације,  итд.)

· мануалне активности (израда паноа, презентација, зидних новина, постера за учионицу или родитеље и сл.)

· дебате и дискусије примерене узрасту (Н.Б. дебате представљају унапред припремљене аргументоване монологе са ограниченим трајањем, док су дискусије спонтаније и неприпремљене интеракције на одређену тему)

· решавање «текућих проблема» у разреду, тј. договори и мини-пројекти
· обимнији пројекти који се раде у учионици и ван ње у трајању од неколико недеља до читавог полугодишта уз конкретно видљиве и мерљиве производе и резултате 
· развијање језичких вештина у домену језика струке, примењивањем  истих стратегија учења као и код општег језика и користећи  аутентичне или адаптиране стручне текстове (писане или усмене) прилагођене узрасту, нивоу знања  језика и познавању струке

· у првом разреду заступљени су граматички садржаји који су већ обрађивани у основној школи, посебно они предвиђени у материјалима који описују нивое А1 и А2  на основу дескриптора Заједничког европског оквира за живе језике  

· граматичка грађа предвиђена Програмом за први разред средње школе добија свој смисао тек када се доведе у везу са датим комуникатив-ним функцијама и темама, и то у склопу језичких активности разумевања (усменог) говора и писаног текста, усменог и писменог изражавања и медијације; полазиште за посматрање и увежбавање језичких законитости  јесу усмени и писани текстови различитих врста, дужине и степена тежине; користе се, такође, изоловани искази, под условом да су контекстуализовани и да имају комуникативну вредност 

· У I разреду планира се израда два писмена задатка.


	ПИСАЊЕ

Оспособљавање ученика за писање краћих текстова различитог садржаја

	· напише повезане реченице о неким свакодневним аспектима из свог окружења
· напише краћи извештај, опис неког догађаја или резиме предходних дешавања или активности из личног искуства користећи свакодневне речи и фразе прилагођене комуникативној ситуацији
· напише једноставне повезане реченице о породици, свом окружењу и интересовањима
· напише веома кратке формалне и неформалне текстове (до 80 речи) користећи стандардне и конвенционалне формуле писаног изражавања (писмо, обавештење, порука)
· напише кратке и једноставне белешке у вези са тренутним потребама и плановима (списак за куповину, поруке, списак обавеза, записник) 
· пише електронске поруке, СМС поруке, учествује у дискусијама на блогу или форуму

	
	

	ГОВОР

Оспособљавање ученика за кратко монолошко излагање и за учешће у дијалогу на страном језику

	· усклађује интонацију, ритам и висину гласа са сопственом комуникативном намером и са степеном формалности говорне ситуације 
· користи циљни језик као језик комуникације у учионици како са наставником тако и са осталим ученицима и ученицама (радећи у пару, групи или пленуму)
· поред информација о себи и свом окружењу описује у неколико реченица познату радњу, место, доживљај или ситуацију у садашњости, прошлости и будућности, користећи познате језичке (лексику и морфосинтаксичке структуре) и нејезичке (мимика, гестика, прозодија) елементе 
· саопштава и интерпретира у неколико реченица садржај писаних, илустрованих и усмених текстова на теме предвиђене наставним програмом, користећи познате језичке елементе (лексику и морфосинтаксичке структуре)
· у неколико реченица даје своје мишљење и изражава ставове (допадање/недопадање итд.), користећи познате језичке елементе 
· ступа у кратке разговоре, под условом да саговорник, по потреби, сарађује

· води рутинске дијалоге без напора, размењује мисли и информације у вези са својим окружењем и породицом у свакодневним ситуацијама

· са припремом или без ње укратко представља резултате самосталног истраживања  рада на одређену тему у пару или групи 

· интерпретира тематски прилагођене песме, рецитације и скечеве.

	
	

	РАЗУМЕВАЊЕ ПИСАНОГ ТЕКСТА

Оспособљавање ученика за функционално читање и разумевање различитих, узрасно и садржајно примерених врста текстова ради информисања, извршавања упутстава и остварења естетског доживљаја (читање ради личног задовољства)
	· разуме краће текстове (дужине до 120 речи) о конкретним, блиским и свакодневним темама, ослањајући се на препознавање имена, фреквентних интернационализама, позјамљеница и познатих речи и фраза из других страних језика 

· разуме општи садржај кратких аутентичних, адаптираних и уџбеничких текстова у којима преовлађују познате речи и изрази

· разуме обавештења и упозорења на јавним местима (знаци, натписи за оријентацију, плакати, електрични и други натписи)

· разуме краћу личну поруку упућену у сврху креспонденције – разгледницу, писмо, смс или неку другу електронску поруку, електронско писмо 

· разуме општи садржај и основну поруку – обавештење из краћег информативног текста: новинске вести, репортаже, интервјуа, графикона, статистике (глобално разумевање)

· пронађе, издвоји и разуме одређену релеватну или тражену информацију унутар препознатљиве и специфичне врсте текста који садржи већи број различитих информација  – нпр. временску прогнозу за одређено подручје, податке у малим огласима, проспектима, брошурама, јеловнику, реду вожње, плану града, ТВ програму и сл. (селективно разумевање)

· разуме кратка и једноставна упутства и савете о начину понашања, употреби одређених предмета и апарата  уколико су писана једноставним језиком и/или праћена одређеним визуелним елементима (детаљно разумевање)

· разуме кратке литерарне форме уколико садрже свакодневне и већим делом познате речи, фразе и изразе – конкретну поезију, ангегдоте, стрипове (естетско читање)
	
	

	СОЦИОКУЛТУРНА КОМПЕТЕНЦИЈА

Стицање и овладавање социокултурним компетенцијама неопходним за писану и усмену употребу језика
	· у оквиру поља свог интересовања, знања и искуства, препозна и разуме  сличности и разлике у погледу навика (вербална и невербална комуника-ција), обичаја, менталитета и институција које постоје између наше земље и земаља чији језик учи
· препозна и разуме најчешће присутне културне моделе свакодневног живота земље и земаља чији језик учи

· препозна и адекватно реагује на формалност говорне ситуације

· адекватно користи најфреквентије  стилове и регистре у вези са знањима из страног језика, али и из осталих области школских знања и животних искустава

· адекватно реагује на прагматичке функције говорних чинова у циљном језику различите од оних у Л1 (степен форманости, љубазности, као и паралингвистичка средства: гест, мимика, просторни односи међу говорницима, итд.)

· учествује у свим видовима модерне комуникације (електронске поруке, СМС поруке, дискусије на блогу или форуму, дрштвене мреже)
· користи све досад наведене стратегије развоја комуникативних компетенција примењујући језик струке у складу са нивоом знања језика и потребама 

	
	


КОРЕЛАЦИЈА СА ДРУГИМ ПРЕДМЕТИМА
· матерњи језик

· историја

· историја уметности

· социологија са правима грађана,
· филозофија

· музичко и ликовно образовање

· рачунарство и информатика
